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Informace pro zákazníky České pošty, s.p.
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Souhrnný přehled změn Poštovních podmínek České pošty, s.p., 
s účinností od 1. 5. 2017

I. Změny Poštovních podmínek České pošty, s.p. – Základní poštovní služby
1. V článku 66 (Výplata poukázané peněžní částky v hotovosti, která není určena do vlastních rukou nebo do vlastních rukou výhradně jen adresáta) se za odstavec 12 vkládá nový odstavec 12a, který zní:

„12a. Jestliže je podnik s ohledem na výši poukázané peněžní částky uložené podle odstavce 7, 9, 10 nebo 11 schopen zajistit její výplatu na poště jen za podmínky, že mu bude požadavek na výplatu oznámen předem, upozorní na tuto skutečnost adresáta v písemné výzvě. V případě dodání podle odstavce 12 upozorní podnik příjemce na tuto skutečnost ústně v okamžiku uplatnění požadavku na výplatu na poště, která byla pro vyzvednutí poukázané peněžní částky zvolena. Výplata poukázané peněžní částky bude zajištěna nejpozději následující pracovní den po dni, kdy byl podniku požadavek na výplatu stanoveným způsobem oznámen.“.

2. V článku 67 (Výplata poukázané peněžní částky v hotovosti, která je určena do vlastních rukou nebo do vlastních rukou výhradně jen adresáta) se za odstavec 10 vkládá nový odstavec 10a, který zní:

„10a. Jestliže je podnik s ohledem na výši poukázané peněžní částky uložené podle odstavce 6, 8 nebo 9 schopen zajistit její výplatu na poště jen za podmínky, že mu bude požadavek na výplatu oznámen předem, upozorní na tuto skutečnost adresáta v písemné výzvě. V případě dodání podle odstavce 10 upozorní podnik příjemce na tuto skutečnost ústně v okamžiku uplatnění požadavku na výplatu na poště, která byla pro vyzvednutí poukázané peněžní částky zvolena. Výplata poukázané peněžní částky bude zajištěna nejpozději následující pracovní den po dni, kdy byl podniku požadavek na výplatu stanoveným způsobem oznámen.“.

II. Změny Poštovních podmínek České pošty, s.p. – Zahraniční podmínky

1. V článku 163 (Zahraniční podmínky – Bahamy) odstavec 1 zní:

„1. K poštovní zásilce musí být připojeny:

a) v případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel a doporučená slepecká zásilka 1 celní prohláška,

b) v případě služeb standardní balík a cenný balík 3 celní prohlášky.“.

2. V článku 163 (Zahraniční podmínky – Bahamy) se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„3. Odesílatel může zvolit službu cenný balík. Nejvyšší přípustná udaná cena činí 34 011 Kč.
Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 123 odst. 14).“.
Dosavadní odstavce 3 až 5 se označují jako odstavce 4 až 6.

3. V článku 163 (Zahraniční podmínky – Bahamy) odstavce 4 a 5 znějí:

„4. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku a cenného balíku činí 20 kg.

5. Největší přípustné rozměry standardního balíku a cenného balíku činí: délka 105 cm, součet délky a obvodu 200 cm.“.

4. V článku 169 (Zahraniční podmínky – Bělorusko) odstavec 2 zní:

„2. Celní prohlášky nebo celní nálepka musí být vyplněny

a)
v případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel, doporučená slepecká zásilka a cenné psaní anglicky, francouzsky nebo rusky,

b)
v případě služeb standardní balík a cenný balík anglicky, francouzsky, rusky nebo bělorusky.“.

5. V článku 185 (Zahraniční podmínky – Čad) odstavec 4 zní:

„4. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku a cenného balíku činí 30 kg.“.

6. V článku 207 (Zahraniční podmínky – Ghana) odstavec 4 zní:

„4. Odesílatel může zvolit službu cenný balík. Nejvyšší přípustná udaná cena činí „34 011 Kč.
Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 123 odst. 14).“.
7. V článku 219 (Zahraniční podmínky – Chile) odstavec 4 zní:

„4. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

8. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 2 se částka „90 061 Kč“ nahrazuje částkou „81 150 Kč“.

9. V článku 234 (Zahraniční podmínky – Jordánsko) odstavec 4 zní:

„4. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

10. V článku 241 (Zahraniční podmínky – Katar) odstavce 3 a 4 znějí:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

 4. Největší přípustné rozměry standardního balíku činí: délka 150 cm, součet délky a obvodu 300 cm.“.

11. V článku 241 (Zahraniční podmínky – Katar) se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„5. Odesílatel může podle čl. 122 odst. 9 požádat o zvláštní opatrnost při zacházení s poštovní zásilkou.“.

Dosavadní odstavce 5 a 6 se označují jako odstavce 6 a 7.

(služba „křehké“)

12. V článku 241 (Zahraniční podmínky – Katar) odstavec 7 zní:

„7. V případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel a doporučená slepecká zásilka odesílatel může podle článku 134 žádat o změnu poštovní smlouvy.“.

13. V článku 254 (Zahraniční podmínky – Kuvajt) se za odstavec 9 vkládá nový odstavec 10, který zní:

„10. V případě služeb standardní balík a cenný balík odesílatel může podle článku 134 žádat o změnu poštovní smlouvy.“.

14. V článku 260 (Zahraniční podmínky – Libérie) odstavec 4 zní:

„4.
Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 

a)
v případě poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 122 odst. 10): 30 kg,

b)
v ostatních případech: 20 kg.“.

15. V článku 263 (Zahraniční podmínky – Litva) se odstavec 9 zrušuje.

(zrušena služba „změna poštovní smlouvy“)

16. V článku 266 (Zahraniční podmínky – Macao) odstavec 3 zní:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

17. V článku 278 (Zahraniční podmínky – Mauricius) odstavec 2 zní:

„2. Celní prohlášky nebo celní nálepka musí být vyplněny

a)
v případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel a doporučená slepecká zásilka francouzsky.

b)
v případě služeb standardní balík a cenný balík anglicky nebo francouzsky.“.

18. V článku 279 (Zahraniční podmínky – Mauritánie) odstavec 5 zní:

„5. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

19. V článku 280 (Zahraniční podmínky – Mexiko) odstavec 7 zní:

„7. Odesílatel může podle článku 134 žádat o změnu poštovní smlouvy.“.

20. V článku 280 (Zahraniční podmínky – Mexiko) se odstavec 8 zrušuje.

(opět povolena služba „změna poštovní smlouvy“ u všech zásilek – viz odst. 7)

21. V článku 284 (Zahraniční podmínky – Mongolsko) odst. 4 se částka „10 203 Kč“ nahrazuje částkou „11 087 Kč“.

22. V článku 287 (Zahraniční podmínky – Myanmar) odstavec 3 zní:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 20 kg.“.

23. V článku 292 (Zahraniční podmínky – Niger) odstavec 3 zní:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

24. V článku 299 (Zahraniční podmínky – Nový Zéland) se za odstavec 8 vkládá nový odstavec 9, který zní:

„9. V případě služeb standardní balík a cenný balík odesílatel může podle článku 134 žádat o změnu poštovní smlouvy.“.

25. V článku 317 (Zahraniční podmínky – Rwanda) odstavec 3 zní:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

26. V článku 329 (Zahraniční podmínky – Saúdská Arábie) odstavec 3 zní:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

27. V článku 354 (Zahraniční podmínky – Togo) odstavec 3 zní:

„3. Nejvyšší přípustná hmotnost standardního balíku činí 30 kg.“.

28. V článku 355 (Zahraniční podmínky – Tonga) se odstavec 7 zrušuje.

(zrušena služba „změna poštovní smlouvy“)

29. V článku 358 (Zahraniční podmínky – Tunisko) odstavec 1 zní:

„1. K poštovní zásilce musí být připojeny:

a) v případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel, doporučená slepecká zásilka a cenné psaní 1 celní prohláška,

b) v případě služeb standardní balík a cenný balík 2 celní prohlášky.“.

30. V článku 358 (Zahraniční podmínky – Tunisko) odst. 3 se částka „85 028 Kč“ nahrazuje částkou „61 220 Kč“.

31. V článku 374 (Zahraniční podmínky – Zambie) odst. 3 se částka „6 938 Kč“ nahrazuje částkou „13 604 Kč“.

Poštovní podmínky jsou k dispozici k nahlédnutí na všech poštách a internetových stránkách České pošty, s.p., na adrese www.ceskaposta.cz. Informace o poskytovaných službách a změnách v poštovních podmínkách poskytuje zákazníkům i Informační centrum České pošty, s.p., na telefonních linkách 800 104 410 a 840 111 244.
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